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تفسیرآیه
ِ شوری/04 فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُه‏ُ عَلَى اللَّ

ت
ش او بر ]عهده‏[ خداس

س هر كه درگذرد و نيكوكارى كند، پادا
پ

 ُ صَ أنَْ يعَُاقبََ‏ العَْبْدُ عَلَى‏ ظُلْمِه‏ِ فقََالَ اللَّ َ تبَاَرَكَ وَ تعََالىَ رَخَّ َّتيِ صَاحِبهَُا فيِهَا باِلخِْياَرِ فإَِنَّ اللَّ خْصَةُ ال عَنْ أمَِيرِ المُْؤْمِنيِنَ ع قاَلَ: وَ أمََّا الرُّ
ِ‏ وَ هَذَا هُوَ فيِهِ باِلخِْياَرِ إنِْ شَاءَ عَفَا وَ إنِْ شَاءَ عَاقبََ. تعََالىَ‏ جَزاءُ سَيِّئةٍَ سَيِّئةٌَ مِثْلُها فمََن‏ْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُهُ عَلَى اللَّ

نعمانى در تفسير خود از امیرالمؤمنین عليه السّلام روايت مى‏كند كه فرمود: يكى از جاهايى كه بندگان رخصت دارند كه انجام بدهند 
عقوبت ظالم مى‏باشد مظلوم مى‏تواند ظالم را مجازات كند و يا از وى درگذرد.

ِ‏ پاداش هر گناهى مانند خودش  خداوند متعال در قرآن مجيد مى‏فرمايد: جَزاءُ سَيِّئةٍَ سَيِّئةٌَ مِثْلُها فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُهُ عَلَى اللَّ
مى‏باشد، ولى اگر كسى عفو كرد و اصلاح نمود اجرش با خداوند است و مظلوم در اينجا مختار مى‏باشد.

بحار الأنوار / ج‏68 / 425 

رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمودند:
ُ تعََالىَ‏ جَزاءُ سَيِّئةٍَ سَيِّئةٌَ مِثْلُها فمََنْ عَفا  صَ أنَْ يعَُاقبََ‏ العَْبْدُ عَلَى‏ ظُلْمِه‏ِ فقََالَ اللَّ َ تعََالىَ رَخَّ َّتيِ صَاحِبهَُا فيِهَا باِلخِْياَرِ فإَِنَّ اللَّ خْصَةُ ال  وَ أمََّا الرُّ

ِ‏ وَ هَذَا هُوَ فيِهِ باِلخِْياَرِ إنِْ شَاءَ عَفَا وَ إنِْ شَاءَ عَاقبََ  وَ أصَْلَحَ فأََجْرُهُ عَلَى اللَّ
خداوند دوست دارد امور مباح او نیز انجام شود، همان‌طور که دوست دارد امور الزامی او انجام گیرد. و امّا آن رخصت و اجازه‌ای 

که صاحبش اختیار دارد، این است که خداوند متعال اجازه و اذن داده است که انسان در مقابل ظلم انتقام گرفته و ظالم را یکفر کند، 
که فرموده است: جَزاءُ سَیِّئةٍَ سَیِّئةٌَ مِثْلُها فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُهُ عَلَی اللهِ که این موردی است که انسان اختیار دارد، اگر خواست عفو 

مک‌یند و اگر هم خواست یکفر م‌یدهد.
بحار الأنوار   / ج‏90 / 30 
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تفسیرآیه
ِ شوری/04 فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُه‏ُ عَلَى اللَّ

ت
ش او بر ]عهده‏[ خداس

س هر كه درگذرد و نيكوكارى كند، پادا
پ

پیامبر صلی الله علیه و آله فرمودند:
.ُ كُمُ اللَّ ‏ عَلَيْكُم‏ْ باِلعَْفْوِ فإَِن‏َ العَْفْوَ لَ يزَِيدُ العَْبْدَ إلَِّ عِزّاً فتَعََافوَْا يعُِزَّ

گذشت و عفو را فراموش نکنید، زیرا که گذشت به بندگان عزّت م‌یدهد، اینک عفو داشته باشید تا خداوند به شما عزّت و آبرو عطا 
فرماید.

الكافي  / ج‏2 / 108 

ابوحمزه‌ی ثمالی گوید: از امام سجّاد )علیه السلام( شنیدم که م‌یفرمود:
ليِنَ وَ الْخِرِين‏َ فيِ صَعِيدٍ وَاحِدٍ ثمَُّ ينُاَدِي مُناَدٍ أيَْن‏َ أهَْل‏ُ الفَْضْل‏ِ- قاَلَ فيَقَُومُ عُنقٌُ مِنَ النَّاسِ‏  ُ تبَاَرَكَ وَ تعََالىَ الْوَّ إذَِا كَانَ يوَْمُ القِْياَمَةِ جَمَعَ اللَّ
نْ ظَلَمَناَ قاَلَ فيَقَُالُ لهَُمْ صَدَقْتمُُ ادْخُلُوا  فتَلََقَّاهُمُ المَْلَئكَِةُ فيَقَُولوُنَ وَ مَا كَانَ فضَْلُكُمْ فيَقَُولوُنَ كُنَّا نصَِلُ مَنْ قطََعَناَ وَ نعُْطِي مَنْ حَرَمَناَ وَ نعَْفُو عَمَّ

الجَْنَّةَ.
»هنگامک‌یه روز قیامت فرارسد، خداوند متعال همه‌ی گذشتگان و آیندگان را در یک سرزمین وسیع و همواری جمع مک‌یند و بعد از آن 
فرمان م‌یدهد منادی در میان آن‌ها فریاد م‌یزند، اهل فضیلت و نیکی کجا هستند«. ]امام )علیه السلام( در ادامه[ فرمود: »دراین‌هنگام 
گروهی سر بلند مک‌ینند فرشتگان به‌طرف آن‌ها م‌یروند و م‌یگویند: »شما چه فضیلتی داشتید«، آن‌ها م‌یگویند: »ما با کسانی که با ما 
قطع رابطه مک‌یردند ارتباط برقرار مک‌یردیم و هرکس ما را محروم مک‌یرد ما او را محروم نمک‌یردیم و هرکس به ما ظلم مک‌یرد ما او را 

عفو مک‌یردیم« فرشتگان به آن‌ها م‌یگویند: »شما راست م‌یگویید اکنون وارد بهشت گردید«.
الكافي    / ج‏2 / 108 
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تفسیرآیه
ِ شوری/04 فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُه‏ُ عَلَى اللَّ

ت
ش او بر ]عهده‏[ خداس

س هر كه درگذرد و نيكوكارى كند، پادا
پ

پیامبر صلی الله علیه و آله فرمودند:
ِ أجَْرٌ فلَْيقَُمْ فيَقَُومُ عِنْدَ ذَلكَِ‏ أهَْل‏ُ العَْفْوِ  ِ‏ قاَلَ إذَِا كَانَ يوَْمُ القِْياَمَةِ ينُاَدِي مُناَدٍ مَنْ كَانَ لهَُ عَلَى اللَّ  فيِ قوَْلهِ‏ِ فمََنْ عَفا وَ أصَْلَحَ فأََجْرُهُ عَلَى اللَّ

فيَدَْخُلُونَ الجَْنَّةَ بغَِيْرِ حِسَاب‏
روز رستاخیز نداکننده‌ای فریاد م‌یزند: »هان! هرکس که او را بر خدا اجر و پاداشی است برخیزد«، پس آن کس که عفو نموده است 

برخیزد و بدون حساب و کتاب، وارد بهشت م‌یشوند.
مستدرك الوسائل و مستنبط المسائل / ج‏9 / 7 

از امام صادق )علیه السلام( روایت شده که فرمودند:
َ قَدْ عَفَا فاَعْفُوا قاَل‏َ فيَعَْفُو قوَْم‏ٌ وَ يبَْقَى قوَْمٌ  ِ ع قاَلَ: يحُْشَرُ النَّاسُ يوَْمَ القِْياَمَةِ مُتلََزِمِينَ فيَنُاَدِي مُناَدٍ أيَُّهَا النَّاسُ إنَِّ اللَّ عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّ

مُتلََزِمِينَ قاَلَ فتَرُْفعَُ لهَُمْ قصُُورٌ بيِضٌ فيَقَُالُ هَذَا لمَِنْ عَفَا فيَتَعََافىَ النَّاسُ.
»مردم در روز قیامت همراه با هم محشور م‌یشوند؛ پس منادی ندا م‌یدهد: »ای مردم! خدا عفو کرده پس عفو کنید«؛ پس قومی عفو 
مک‌ینند و قومی هنوز کیدیگر را رها ننموده‌اند؛ قصرهای سفیدی برایشان برافراشته م‌یشود و گفته م‌یشود: »این برای کسانی است که 

عفو کنند«! سپس مردم کیدیگر را عفو مک‌ینند.
بحار الأنوار   / ج‏7 / 121 
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تفسیرآیه
بقره/255

ضِ 
تِ وَ ما فيِ الْرْ

َّماوا ُّومُ لا تأَْخُذُهُ سِنةٌَ وَ لا نوَْمٌ لهَُ ما فيِ الس ُّ القَْي ُ لا إلِهَ إلاَّ هُوَ الحَْي اللَّ
ْديهِمْ وَ ما خَلْفَهُمْ وَ لا يحُيطُونَ بشَِي‏ْءٍ مِنْ  ذي يشَْفَعُ عِنْدَهُ إلاَّ بإِِذْنهِِ يعَْلَمُ ما بيَْنَ أيَ مَنْ ذَا الَّ
ُّ العَْظيمُ ي ضَ وَ لا يؤَُدُهُ حِفْظُهُما وَ هُوَ العَْلِ

تِ وَ الْرْ
َّماوا ُّهُ الس عِلْمِهِ إلاَّ بمِا شاءَ وَسِعَ كُرْسِي

ك او را فرو 
ت؛ نه خوابى سب

ت؛ زنده و برپادارنده اس
ت كه معبودى جز او نيس

خداس
ت 

ت. كيس
ت، از آنِ اوس

مى‏گيرد و نه خوابى گران؛ آنچه در آسمانها و آنچه در زمين اس
ش روى آنان و آنچه در 

ت كند؟ آنچه در پي
ش شفاع

س كه جز به اذن او در پيشگاه
آن ك

ت مى‏داند. و به چيزى از علم او، جز به آنچه بخواهد، احاطه نمى‏يابند. 
ت سرشان اس

پش
ت 

ت، و اوس
كرسىِ او آسمانها و زمين را در بر گرفته، و نگهدارى آنها بر او دشوار نيس

گ.
واىلا بزر

از أباامامه نقل شده است که ]شنیدم علی )علیه السلام( م‌یفرمود:[ 
مَا أرََى رَجُلً أدَْرَكَ عَقْلُهُ الِْسْلَمَ وَ وُلدَِ فيِ الِْسْلَمِ يبَيِتُ ليَْلَةً سَوَادَهَا-

 قلُْتُ: وَ مَا سَوَادُهَا، 
ُ لا إلِهَ إلَِّ هُوَ الحَْيُّ القَْيُّومُ« فقََرَأَ الْيةََ إلِىَ قوَْلهِِ:  ياَ أبَاَ أمَُامَةَ قاَلَ: جَمِيعَهَا- حَتَّى يقَْرَأَ هَذِهِ الْيةََ »اللَّ
 ِ »العَْلِيُّ العَْظِيمُ« ، ثمَُّ قاَلَ: فلََوْ تعَْلَمُونَ مَا هِيَ- أوَْ قاَلَ: مَا فيِهَا- لمََا ترََكْتمُُوهَا عَلَى حَالٍ، إنَِّ رَسُولَ اللَّ
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ( أخَْبرََنيِ قاَلَ: أعُْطِيتُ‏ آيةََ الكُْرْسِي‏ِ مِنْ كَنْزٍ تحَْتَ العَْرْشِ وَ لمَْ يؤُْتهََا نبَيٌِّ كَانَ قبَْلِي.  )صَلَّى اللَّ
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ( حَتَّى أقَْرَأهََا. ِ )صَلَّى اللَّ لَمُ(: فمََا بتُِّ ليَْلَةً قَطُّ مُنْذُ سَمِعْتهَُا مِنْ رَسُولِ اللَّ قاَلَ عَلِيٌّ )عَلَيْهِ السَّ

اتٍ فيِ ثلََثةَِ أحََاييِنَ مِنْ كُلِّ ليَْلَةٍ. فقَُلْتُ: ِّي أقَْرَؤُهَا ثلََثَ مَرَّ ثمَُّ قاَلَ: ياَ أبَاَ أمَُامَةَ، إنِ
كْعَتيَْنِ بعَْدَ  عَلَيْهِ وَ آلهِِ( قاَلَ: أقَْرَؤُهَا قبَْلَ الرَّ  ُ دٍ )صَلَّى اللَّ وَ كَيْفَ تصَْنعَُ فيِ قرَِاءَتكَِ لهََا ياَ ابنَْ عَمِّ مُحَمَّ
لَمُ( حَتَّى أخَْبرَْتكَُ بهِِ. ِ مَا ترََكْتهَُا مُذْ سَمِعْتُ هَذَا الخَْبرََ عَنْ نبَيِِّكُمْ )عَلَيْهِ السَّ صَلَةِ عِشَاءِ الْخِرَةِ، فوََ اللَّ

مَا ترََکْتهَُا مُنْذُ سَمِعْتُ هَذَا الخَْبرََ مِنْ عَلِیِّ‌بنِْ‌أبَ‌یطَالبِ )علیه السلام(
متولدّ  اسلامی(  )جامعه‌ی  اسلام  در  و  کرده‌باشد  را درک  اسلام  او،  عقل  که  نم‌یشناسم  را  »انسانی 

شده‌باشد، ولی شبی را در »سواد« آن سپری کند. 
گفتم: »سواد آن چیست«؟ 

فرمود: »ای ابا امامه! یعنی تمام شب ]را سپری کند[، تا آنکه این آیه را بخواند: الّل لَا إلِهَ إلِاَّ هوَ الحَْی 
القَْیومُ ... وَهوَ العَْلیِ العَْظِیمُ. اگر م‌یدانستید که این آیه چیست یا چه چیزی در آن است آن را به حال 

خود رها نمک‌یردید. )به آن ب‌یاعتنایی نمک‌یردید( 
رسول‌خدا )صلی الله علیه و آله( فرمود: »آیهًْ‌الکرسی از گنجی که زیر عرش بود، به من داده‌شد و به 
هیچ پیامبری پیش از من داده نشده‌بود«. امیرالمؤمنین )علیه السلام( افزود: »از زمانی که از رسول‌خدا 
)صلی الله علیه و آله( این را شنیدم، هیچ شبی نیست که آن را نخوانم«. سپس فرمود: »ای ابا امامه!
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تفسیرآیه
بقره/255

ضِ 
تِ وَ ما فيِ الْرْ

َّماوا ُّومُ لا تأَْخُذُهُ سِنةٌَ وَ لا نوَْمٌ لهَُ ما فيِ الس ُّ القَْي ُ لا إلِهَ إلاَّ هُوَ الحَْي اللَّ
ْديهِمْ وَ ما خَلْفَهُمْ وَ لا يحُيطُونَ بشَِي‏ْءٍ مِنْ  ذي يشَْفَعُ عِنْدَهُ إلاَّ بإِِذْنهِِ يعَْلَمُ ما بيَْنَ أيَ مَنْ ذَا الَّ
ُّ العَْظيمُ ي ضَ وَ لا يؤَُدُهُ حِفْظُهُما وَ هُوَ العَْلِ

تِ وَ الْرْ
َّماوا ُّهُ الس عِلْمِهِ إلاَّ بمِا شاءَ وَسِعَ كُرْسِي

ك او را فرو 
ت؛ نه خوابى سب

ت؛ زنده و برپادارنده اس
ت كه معبودى جز او نيس

خداس
ت 

ت. كيس
ت، از آنِ اوس

مى‏گيرد و نه خوابى گران؛ آنچه در آسمانها و آنچه در زمين اس
ش روى آنان و آنچه 

ت كند؟ آنچه در پي
ش شفاع

س كه جز به اذن او در پيشگاه
آن ك

ت مى‏داند. و به چيزى از علم او، جز به آنچه بخواهد، احاطه 
ت سرشان اس

در پش
ت، 

نمى‏يابند. كرسىِ او آسمانها و زمين را در بر گرفته، و نگهدارى آنها بر او دشوار نيس
گ.

ت واىلا بزر
و اوس

من آن را سه مرتبه در سه نوبت از هر شب م‌یخوانم«. گفتم: »ای پسر عموی محمّد )صلی الله علیه و 
آله(! چه هنگام آن را م‌یخوانی«؟ فرمود: »آن را بعد از نماز عشاء ِ‌آخر، پیش از دو رکعت، م‌یخوانم. 
به خدا سوگند! از زمانی که این خبر را از پیامبر شما شنیدم، تا الان که تو را از آن مطّلع ساختم، 
آن را رها نکردم«. ابوامامه گفت: »به خدا سوگند! از زمانی که آن خبر را از علیّ‌بن‌اب‌یطالب )علیه 

السلام( شنیدم، خواندن آن را رها نکردم.«
الأمالي )للطوسي( / النص / 509 / ]18[ المجلس الثامن عشر

ةً صَرَف‏َ  - مَنْ قرََأَ آيةََ الكُْرْسِيِّ مَرَّ ِ ع قاَلَ: إنَِّ لكُِلِّ شَي‏ْءٍ ذِرْوَةً وَ ذِرْوَةُ القُْرْآن‏ِ آيةَُ الكُْرْسِيِّ عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّ
نيْاَ الفَْقْرُ وَ أيَْسَرُ  نيْاَ وَ ألَفَْ مَكْرُوهٍ مِنْ مَكَارِهِ الْخِرَةِ أيَْسَرُ مَكْرُوهِ الدُّ ُ عَنْهُ ألَفَْ مَكْرُوهٍ مِنْ مَكَارِهِ الدُّ اللَّ

رَجَةِ. ِّي لََسْتعَِينُ بهَِا عَلَى صُعُودِ الدَّ مَكْرُوهِ الْخِرَةِ عَذَابُ القَْبْرِ وَ إنِ
امام صادق )علیه السلام(: هر چیز دارای قلّه‌ای است و قلّه‌ی قرآن، آیهًْ‌الکرسی است؛ هرکس که آن 
را یک‌بار بخواند، خداوند هزار بدی را از بدی‌های دنیا و هزار بدی را از بدی‌های آخرت، از او دور 
م‌یسازد؛ کوچک‌ترین بدی دنیا، فقر و کوچک‌ترین بدی آخرت، عذاب قبر م‌یباشد. و من از آن برای 

بالارفتن درجه )مراتب معنوی(، یاری م‌یجویم.
وسائل الشيعة / ج‏11 / 396 
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تفسیرآیه
بقره/255

ضِ 
تِ وَ ما فيِ الْرْ

َّماوا ُّومُ لا تأَْخُذُهُ سِنةٌَ وَ لا نوَْمٌ لهَُ ما فيِ الس ُّ القَْي ُ لا إلِهَ إلاَّ هُوَ الحَْي اللَّ
ْديهِمْ وَ ما خَلْفَهُمْ وَ لا يحُيطُونَ بشَِي‏ْءٍ مِنْ  ذي يشَْفَعُ عِنْدَهُ إلاَّ بإِِذْنهِِ يعَْلَمُ ما بيَْنَ أيَ مَنْ ذَا الَّ
ُّ العَْظيمُ ي ضَ وَ لا يؤَُدُهُ حِفْظُهُما وَ هُوَ العَْلِ

تِ وَ الْرْ
َّماوا ُّهُ الس عِلْمِهِ إلاَّ بمِا شاءَ وَسِعَ كُرْسِي

ك او را فرو 
ت؛ نه خوابى سب

ت؛ زنده و برپادارنده اس
ت كه معبودى جز او نيس

خداس
ت 

ت. كيس
ت، از آنِ اوس

مى‏گيرد و نه خوابى گران؛ آنچه در آسمانها و آنچه در زمين اس
ش روى آنان و آنچه در 

ت كند؟ آنچه در پي
ش شفاع

س كه جز به اذن او در پيشگاه
آن ك

ت مى‏داند. و به چيزى از علم او، جز به آنچه بخواهد، احاطه نمى‏يابند. 
ت سرشان اس

پش
ت 

ت، و اوس
كرسىِ او آسمانها و زمين را در بر گرفته، و نگهدارى آنها بر او دشوار نيس

گ.
واىلا بزر

ُ وَ مَنْ قرََأهََا  عَنْ رَجُلٍ سَمِعَ أبَاَ الحَْسَنِ ع يقَُول‏ُ مَنْ قرََأَ آيةََ الكُْرْسِيِّ عِنْدَ مَناَمِه‏ِ لمَ‏ْ يخََفِ‏ الفَْالجِ‏َ إنِْ شَاءَ اللَّ
هُ ذُو حُمَةٍ وَ قاَ فيِ دُبرُِ كُلِّ فرَِيضَةٍ لمَْ يضَُرَّ

از کسی نقل شده مه امام رضا )علیه السلام( فرمودند: هرکس آیهًْ‌الکرسی را هنگام خواب تلاوت کند 
اگر خدا بخواهد از فلج‌شدن ترسی نخواهدداشت و هرکس آن را پس از هر نماز تلاوت کند، هیچ 

گزنده‌ای به او آسیب نخواهد رساند.
الكافي / ج‏2 / 621 

ِ ص يقَُولُ إذَِا أوََى إلِىَ فرَِاشِهِ قلُْتُ بلََى قاَلَ كَانَ يقَْرَأُ  ِ ع‏ أَ لَ أخُْبرُِكُمْ بمَِا كَانَ رَسُولُ اللَّ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّ
اغُوتِ اللَّهُمَّ احْفَظْنيِ فيِ مَناَمِي وَ فيِ يقََظَتيِ. ِ‏ وَ كَفَرْتُ باِلطَّ ِ‏ آمَنْتُ‏ باِللَّ آيةََ الكُْرْسِي‏ِ وَ يقَُول‏ُ- بسِْم‏ِ اللَّ

 امام صادق )علیه السلام( فرمود: »آیا به شما خبر ندهم که رسول‌خدا )صلی الله علیه و آله( وقتی 
]بفرمایید[«. فرمود: »ابتدا رسول‌خدا )صلی  به بستر خواب م‌یرفت چه م‌یگفت«؟ من گفتم: »بله 
اغُوتِ اللهُمَّ  الله علیه و آله( آیهًْ‌الکرسی م‌یخواند و سپس م‌یگفت: »بسِْمِ اللهِ آمَنْتُ باِللهِ وَ کَفَرْتُ باِلطَّ
یقََظَتیِ؛ به نام خدا ]به بستر م‌یروم[. به خدا ایمان آورده‌ام و به طاغوت  مَناَمِی وَ فیِ  احْفَظْنیِ فیِ 

سرکش کافر شده‌ام. بار خدایا در خواب و بیداری حافظ من باش.«
الكافي / ج‏2 / 536 

امیرالمؤمنین )علیه السلام( فرمودند:
 ُ َّهُ يعَُافىَ إنِْ شَاءَ اللَّ َّهَا تبَْرَأُ فإَِن  فلَْيقَْرَأْ آيةََ الكُْرْسِيِّ وَ ليْضُْمِرْ فيِ‏ نفَْسِه‏ِ أنَ

وقتی یکی از شما از چشم درد خود شکایتی )ناراحتی( داشت، آیهًْ‌الکرسی را بخواند. و در دل بداند 
که خدا او را شفا م‌یدهد؛ که انشاءاللَّ خدا او را شفا م‌یبخشد.

تحف العقول / النص / 106 
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تفسیرآیه
ْه‏ِ حُسْناً  نسْانَ بوِالدَِي َّيْناَ الِْ ت/8 وَص

عنکبو
ش كرديم كه به پدر و مادر خود نيكى كند.

به انسان سفار
ِ مَن‏ْ أبَرَْرُ قاَل‏َ أمَُّكَ‏ قلُْتُ ثمَُّ مَنْ قاَلَ ثمَُّ أمَُّكَ قلُْتُ ثمَُّ مَنْ قاَلَ ثمَُّ  هِ قاَلَ: قلُْتُ للِنَّبيِِّ ص ياَ رَسُولَ اللَّ  عَنْ مهر بنِْ حَكِيمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِّ

أمَُّكَ قلُْتُ ثمَُّ مَن‏ْ قاَلَ ثمَُّ أبَاَكَ ثمَُّ الْقْرَبَ فَالْقْرَب‏
مهربن‌حیکم ار پدرانش نقل مک‌یند: به پیامبر )صلی الله علیه و آله( عرض کردم: »ای رسول خدا! )صلی الله علیه و آله( چه کسی را 
احسان کنم«؟ فرمود: »مادرت را«. گفتم: »سپس چه کسی را«؟ فرمود: »مادرت را«. گفتم: »از آن پس چه کسی را«؟ فرمود: »مادرت 
را«. گفتم: »پس از آن چه کسی را«؟ فرمود: »پدرت را«؟ و از انس‌بن‌مالک روایت است که پیامبر )صلی الله علیه و آله( فرمود: »بهشت 

زیر پای مادران است.«
مستدرك الوسائل و مستنبط المسائل / ج‏15 / 181 

ِ‏ وَ عَلِيٍّ ص‏ يْناَ الِْنسْانَ بوِالدَِيْه‏ِ رَسُول‏ِ اللَّ عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ سَمِعْتهُُ يقَُول‏ُ وَ وَصَّ
یْناَ الِْنسْانَ بوِالدَِیْهِ، منظور،  امام باقر )علیه السلام(- جابر )رحمة الله علیه( گوید: از امام باقر )علیه السلام( شنیدم که م‌یفرمود: وَ وَصَّ

رسول‌خدا )صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( باشند.
تأويل الآيات الظاهرة في فضائل العترة الطاهرة /   / 430 

. دٌ وَ عَلِيٌّ ِ ص‏ أفَْضَل‏ُ وَالدَِيْكُم‏ْ وَ أحََقُّهُمَا لشُِكْرِكُمْ مُحَمَّ قاَلَ رَسُولُ اللَّ
پیامبر )صلی الله علیه و آله(- در تفسیر امام عسکری )علیه السلام( آمده است: رسول خدا )صلی الله علیه و آله( فرمود: »برترین دو پدر 

و محقّ‌ترین آن‌ها به سپاسگزاری شما، محمّد )صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( هستند«.
التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام /   / 330 
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تفسیرآیه
ْه‏ِ حُسْناً  نسْانَ بوِالدَِي َّيْناَ الِْ ت/8 وَص

عنکبو
ش كرديم كه به پدر و مادر خود نيكى كند.

به انسان سفار
َّا ننُْقِذُهُمْ-  ِ ص يقَُول‏ُ أنَاَ وَ عَلِيٌّ أبَوََا هَذِهِ الُْمَّةِ، وَ لحََقُّناَ عَلَيْهِم‏ْ أعَْظَم‏ُ مِنْ حَقِّ أبَوََيْ وِلَدَتهِِمْ، فإَِن قاَلَ عَلِيُّ بنُْ أبَيِ طَالبٍِ ع: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّ

إنِْ أطََاعُوناَ- مِنَ النَّارِ إلِىَ دَارِ القَْرَارِ، وَ نلُْحِقُهُمْ مِنَ العُْبوُدِيَّةِ بخِِياَرِ الْحْرَارِ.
امیرالمؤمنین )علیه السلام( فرمود: از رسول خدا )صلی الله علیه و آله( شنیدم که م‌یفرمود: »من و علی )علیه السلام( دو پدر این امّت 
هستیم و حقّ ما بر ایشان بزرگ‌تر از حقّ پدرانی است که موجب به دنیا آمدنشان بوده‌اند؛ زیرا ما اگر از ما اطاعت کنند آن‌ها را از جهنمّ 

به سوی دار القرار )بهشت( نجات م‌یدهیم و آن‌ها را از بردگی به آزادی م‌یرسانیم.«
التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام /   / 330 

ائمَِ إنِْ وَافقَُوهُمَا. ائمِِ إنِْ أطََاعُوهُمَا، وَ يبُيِحَانهِِمُ النَّعِيمَ الدَّ ، يقُِيمَانِ أوََدَهُمْ وَ ينُْقِذَانهِِمْ مِنَ العَْذَابِ الدَّ دٌ وَ عَلِيٌّ قاَلتَْ فاَطِمَةُ ع‏ أبَوََا هَذِه‏ِ الُْمَّةِ مُحَمَّ
حضرت زهرا )سلام الله علیها(:  محمّد )صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( دو پدر این امّت هستند که کژی‌های آنان را راست 
مک‌ینند و ایشان را از عذاب جاودان نجات م‌یدهند؛ اگر از این دو اطاعت کنند و با ایشان همراه شوند، بهشت جاودان را به آنان ارزانی 

م‌یدارند.
التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام /   / 330 

دٍ وَ عَلِيٍّ ع إلِىَ هَذِهِ الُْمَّةِ- أجََلُّ  َّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا عَلَى أوَْلَدهِمَا- لِِحْسَانهِِمَا إلِيَْهِم‏ْ، فإَِحْسَان‏ُ مُحَمَّ قاَلَ عَلِيُّ بنُْ الحُْسَيْنِ ع‏ إنِْ كَانَ الْبوََانِ إنِ
. وَ أعَْظَمُ فهَُمَا بأَِنْ يكَُوناَ أبَوََيْهِمْ أحََقُّ

امام سجاد )علیه السلام(:  اگر پدر و مادر به خاطر احسانشان در حقّ فرزندان، حقّ بزرگی بر آنان دارند، امّا احسان محمّد )صلی الله 
علیه و آله( و علی )علیه السلام( در حقّ این امّت بزرگ‌تر و عظیم‌تر است. این دو به پدر بودن برای امّت سزاوارترند.

التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام /   / 330 
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تفسیرآیه
ْه‏ِ حُسْناً  نسْانَ بوِالدَِي َّيْناَ الِْ ت/8 وَص

عنکبو
ش كرديم كه به پدر و مادر خود نيكى كند.

به انسان سفار
ِ مَن‏ْ أبَرَْرُ قاَل‏َ أمَُّكَ‏ قلُْتُ ثمَُّ مَنْ قاَلَ ثمَُّ أمَُّكَ قلُْتُ ثمَُّ مَنْ قاَلَ ثمَُّ  هِ قاَلَ: قلُْتُ للِنَّبيِِّ ص ياَ رَسُولَ اللَّ  عَنْ مهر بنِْ حَكِيمٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِّ

أمَُّكَ قلُْتُ ثمَُّ مَن‏ْ قاَلَ ثمَُّ أبَاَكَ ثمَُّ الْقْرَبَ فَالْقْرَب‏
مهربن‌حیکم ار پدرانش نقل مک‌یند: به پیامبر )صلی الله علیه و آله( عرض کردم: »ای رسول خدا! )صلی الله علیه و آله( چه کسی را 
احسان کنم«؟ فرمود: »مادرت را«. گفتم: »سپس چه کسی را«؟ فرمود: »مادرت را«. گفتم: »از آن پس چه کسی را«؟ فرمود: »مادرت 
را«. گفتم: »پس از آن چه کسی را«؟ فرمود: »پدرت را«؟ و از انس‌بن‌مالک روایت است که پیامبر )صلی الله علیه و آله( فرمود: »بهشت 

زیر پای مادران است.«
مستدرك الوسائل و مستنبط المسائل / ج‏15 / 181 

. دٍ وَ عَلِيٍّ ِ فلَْينَْظُرْ كَيْفَ قَدْرُ أبَوََيْه‏ِ الْفْضَلَيْن‏ِ عِنْدَهُ مُحَمَّ دُ بنُْ عَلِيٍّ ع‏ مَنْ أرََادَ أنَْ يعَْلَمَ كَيْفَ قَدْرُهُ عِنْدَ اللَّ و قاَلَ مُحَمَّ
امام باقر )علیه السلام(:  هر که م‌یخواهد بداند چه ارزشی نزد خدا دارد، پس بنگرد که جایگاه دو پدر برترش یعنی محمّد )صلی الله 

علیه و آله( و علی )علیه السلام( نزد وی چگونه است.
بحار الأنوار   / ج‏23 / 260 

َّكَ كَمَا آثرَْتنَيِ وَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ لهَُ: لَُوثرَِن دٍ وَ عَلِيٍّ ع عَلَى طَاعَةِ أبَوََيْ نسََبهِِ، قاَلَ اللَّ  قاَلَ الحَْسَنُ بنُْ عَلِيٍّ ع‏ مَنْ آثرََ طَاعَةَ أبَوََيْ دِينهِِ: مُحَمَّ
فْتَ نفَْسَكَ بإِِيثاَرِ حُبِّهِمَا- عَلَى‏ حُبِ‏ أبَوََيْ نسََبكَِ. فنََّكَ بحَِضْرَةِ أبَوََيْ دِينكَِ، كَمَا شَرَّ لَُشَرِّ

امام عسکری )علیه السلام(:  هرکس پدر و مادر دینی خود یعنی محمّد )صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( را بر پدر و مادر 
نسب‌یاش ترجیح دهد، خداوند عزّوجلّ درباره‌اش م‌یفرماید: من هم تو را برتری م‌یدهم، همان طور که مرا برتری دادی، و تو را نزد 
پدر و مادر دین‌یات شرافت م‌یبخشم، همان‌طور که با برتری دادن محبتّ آن‌ها بر پدر و مادر نسبی خود، خویشتن را شرافت بخشیدی.

التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام /   / 333
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تفسیرآیه
ْه‏ِ حُسْناً  نسْانَ بوِالدَِي َّيْناَ الِْ ت/8 وَص

عنکبو
ش كرديم كه به پدر و مادر خود نيكى كند.

به انسان سفار

دُ بنُْ  عْتُ إرِْباً أوَْ قرُِضْتُ لمَْ أزَُلْ عَنْهُ قاَلَ مُحَمَّ داً وَ عَلِياًّ حَتَّى لوَْ قطُِّ ِّي لَُحِبُّ مُحَمَّ دُ بنُْ عَلِيِّ بنِْ مُوسَى ع‏ قاَلَ رَجُلٌ بحَِضْرَتهِِ إنِ قاَلَ مُحَمَّ
َّهُمَا ليَسَْتدَْعِياَنِ لكََ فيِ يوَْمِ فصَْلِ القَْضَاءِ مَا لَ يفَِي مَا  داً وَ عَلِياًّ مُعْطِياَكَ‏ مِن‏ْ أنَفُْسِهِمَا مَا تعُْطِيهِمَا أنَتَْ مِنْ نفَْسِكَ إنِ عَلِيٍّ ع لَ جَرَمَ أنََّ مُحَمَّ

بذََلتْهَُ لهَُمَا بجُِزْءٍ مِنْ مِائةَِ ألَفِْ جُزْءٍ مِنْ ذَلكَِ.
امام‌جواد )علیه السلام( مردی در محضر ایشان عرضک‌رد: من محمّد )صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( را چنان دوست م‌یدارم 
که اگر قطعه قطعه شوم یا گوشت بدنم کنده شود، دست از محبتّ او بر نم‌یدارم. امام‌جواد )علیه السلام( فرمود: »مطمئن باش که محمّد 
)صلی الله علیه و آله( و علی )علیه السلام( نیز به همین مقدار به تو محبتّ م‌یورزند. آن‌ها در روز داوری، بابت هر کار نیکی که انجام 

داده‌ای دعا مک‌ینند که صد هزار هزار برابر به تو پاداش داده شود.«
بحار الأنوار   / ج‏23 / 260 
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تفسیرآیه
حج/77 وَ افْعَلُوا الخَْيْرَ
ب انجام دهید

کار خو
امام کاظم علیه السلام از پدر بزرگوارش برایمان نقل کرد که فرمود:

ِ ص‏ وَ أمََّا فعِْلُ الخَْيْرِ فهَُوَ طَاعَةُ الِْمَام‏ِ أمَِيرِ المُْؤْمِنيِنَ عَلِيِّ بنِْ أبَيِ طَالبٍِ ع بعَْدَ رَسُولِ اللَّ
 »منظور از انجام کار نیک، پیروی از امیرالمؤمنین‌علی )بعد از رسول‌خدا )م‌یباشد.«

تأويل الآيات الظاهرة في فضائل العترة الطاهرة /   / 348 

امام صادق )علیه السلام(
نيْاَ  هْدَ فيِ الدُّ  جُعِل‏َ الخَْيْرُ كُلُّه‏ُ فيِ بيَْتٍ وَ جُعِلَ مِفْتاَحُهُ الزُّ

همه‌ی ن‌یکیها در یک خانه نهاده و کلید آن، زهد در دنیا قرار داده‌شده‌است.
الكافي    / ج‏2 / 128 

امام باقر )علیه السلام(
يْطَانِ فيِهِ نظَْرَةً. لْه‏ُ فإَِنَّ كُلَّ شَي‏ْءٍ فيِهِ تأَْخِيرٌ فإَِنَّ للِشَّ ‏ مَنْ هَمَّ بشَِي‏ْءٍ مِنَ الخَْيْرِ فلَْيعَُجِّ

]برای  اندیشه‌ای  آن  در  باشد، شیطان  تأخیر  آن  در  که  زیرا هرکاری  کند،  آن شتاب  انجام  در  کار خیری گرفت  به  تصمیم  ) هرکس 
منصرفک‌ردن‌او[ خواهد داشت.

الكافي    / ج‏2 / 143 
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تفسیرآیه
حج/77 وَ افْعَلُوا الخَْيْرَ
ب انجام دهید

کار خو

پیامبر صلی الله علیه و آله:
‏ اصْطَنعِ‏ِ الخَْيْرَ إلِىَ‏ مَنْ هُوَ أهَْلُهُ- وَ إلِىَ مَنْ ليَْسَ بأَِهْلِهِ- فإَِنْ لمَْ تصُِبْ أهَْلَهُ فأََنتَْ مِنْ أهَْلِهِ.

به کسک‌یه شایسته نیکی است و کسک‌یه سزاوار نیکی نیست، نیکی کن؛ پس اگر نیکی تو به کسک‌یه سزاوار است نرسید، تو خود اهل 
نیکی هستی.

صحيفة الإمام الرضا عليه السلام /   / 52 

پیامبر صلی الله علیه و آله:
دُ إلِىَ النَّاسِ- وَ اصْطِناَع‏ُ الخَْيْرِ إلِىَ كُلِّ برٍَّ وَ فاَجِرٍ. ينِ التَّوَدُّ رَأْسُ العَْقْلِ بعَْدَ الدِّ

) سرآمد خردمندی پس از ایمان به خدا، مهربانک‌یردن با مردم و نک‌یکیردن به هر انسان خوب یا بد است.
صحيفة الإمام الرضا عليه السلام /   / 52 
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تفسیرآیه
ِّ زِدْني‏ عِلْماً قلُْ رَب طه/114

بگو پروردگارا علم مرا زباد کن
ِ ع قاَلَ: أرَْبعََةٌ لَ يشَْبعَْن‏َ مِن‏ْ أرَْبعََةٍ ...وَ العَْالمُِ مِنَ العِْلْمِ. عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّ

امام صادق )علیه السلام( : چهار چیز از چهار چیز سیر نم‌یشوند؛.. یکی دانشمند از دانش.
الخصال / ج‏1 / 221 

َّهُ أعَْطَاهُ مِنَ العِْلْمِ كُلَّهُ فقََال‏َ تبِْياناً لكُِلِّ شَي‏ْءٍ وَ  ُ نبَيِاًّ إلَِّ أعَْطَاهُ مِنَ العِْلْمِ بعَْضَهُ مَا خَلَ النَّبيَِّ ص فإَِن عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ]عَنْ أبَيِه‏ِ[ ع قاَلَ: مَا بعََثَ اللَّ
َّذِي عِنْدَهُ عِلْمٌ مِنَ الكِْتاب‏ِ وَ لمَْ يخُْبرِْ أنََّ عِنْدَهُ ]عِلْمَ الكِْتاَب‏ِ[ وَ المَْنُّ لَ يقََعُ  قاَل‏َ وَ كَتبَْنا لهَ‏ُ ]لمُِوسَى مُوسَى‏[ فيِ الْلوْاحِ مِنْ كُلِّ شَي‏ْءٍ وَ قالَ ال
َّذِينَ اصْطَفَيْنا مِنْ عِبادِنا فهََذَا الكُْلُّ وَ نحَْنُ المُْصْطَفَوْنَ وَ قاَلَ النَّبيُِّ ص‏ رَبِّ زِدْنيِ  دٍ ص‏ ثمَُّ أوَْرَثْناَ الكِْتابَ ال ِ عَلَى الجَْمِيعِ وَ قاَلَ لمُِحَمَّ مِنَ اللَّ
يَّةِ الْنبْيِاَءِ غَيْرِناَ فهََذَا ]فبهذا[ العِْلْمُ عِلْمُناَ البْلََياَ  َّذِي لمَْ يكَُنْ عِنْدَ أحََدٍ مِنَ الْوْصِياَءِ وَ الْنبْيِاَءِ وَ لَ ذُرِّ َّتيِ‏ عِنْدَناَ مِن‏َ العِْلْم‏ِ ال ياَدَةُ ال عِلْماً فهَِي‏َ الزِّ

وَ المَْناَياَ وَ فصَْلَ الخِْطاب‏
امام سجاد علیه السلام: ) خداوند هیچ پیامبری را بر نیانگیخت مگر اینکه مقداری از علم به او داد به جز پیامبر ما )که به او تمام علم را 
داد و در قرآن فرموده: بیانگر همه چیز. )نحل/۸۹(. و در آیه‌ی دیگر: و برای او در الواح اندرزی از هر موضوعی نوشتیم. )اعراف/۱۴۵(. 
و فرموده است: ]امّا[ کسی که دانشی از کتاب )آسمانی( داشت) نمل/۴۰(. نفرمود: »کسی که دارای علم کتاب است بلکه فرموده است 
کسی که در نزد او مقداری از علم کتاب است. ولی درباره‌ی حضرت محمّد )فرموده است. این کتاب ]آسمانی[ را به گروهی از بندگان 
برگزیده خود به میراث دادیم. )فاطر/۳۲(. این بیان مربوط به تمام علم است و ما آن خانواده‌ی برگزیده هستیم که در این آیه م‌یفرماید: 
»پیامبر اکرم )در تقاضای خود از خدا م‌یگفت: رَبِّ زِدْنیِ عِلْماً؛ این همان افزایشی است که در نزد ما است که در اختیار هیچی‌ک از 

اوصیای انبیاء )و نه بازماندگان آن‌ها جز ما نبوده است با همین علم ما از بلاها و مرگ و میرها و حق و باطل‌ها اطّلاع داریم.
تفسير فرات الكوفي /   / 145 
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تفسیرآیه
ِّ زِدْني‏ عِلْماً طه/114قلُْ رَب

بگو پروردگارا علم مرا زباد کن

سُلُ  ِ مَا عَلِمَتِ الْنبْيِاَءُ وَ الرُّ ةُ يعَْلَمُون‏َ مَا يضُْمَرُ فقََالَ عَلِمْتُ وَ اللَّ عَنْ أبَيِ حَمْزَةَ الثُّمَاليِِّ عَنْ عَلِيِّ بنِْ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ: قلُْتُ لهَُ جُعِلْتُ فدَِاكَ الْئمَِّ
ثمَُّ قاَلَ أزَِيدُكَ قلُْتُ نعََمْ قاَلَ وَ تزَُادُ مَا لمَْ تزَُدِ الْنبْيِاَءُ.

ابوحمزه ثمالی گوید: به امام سجّاد عرض کردم: »فدایت شوم! آیا ائمّه )آنچه در دل پنهان مک‌ینند، م‌یدانند«. فرمود: »به خدا قسم! آنچه 
انبیاء )و رسل م‌یدانند، من م‌یدانم«. بعد فرمود: »علاوه بر آنچه انبیاء )داشتند، ما نیز داریم«.

بصائر الدرجات في فضائل آل محمد صلى الله عليهم / ج‏1 / 242 
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تفسیرآیه
كََ بهِِ عِلْمٌ

سَ ل
فُ‏ ما ليَْ

اسراء/36 لا تقَْ
ت به آن علم را دنبال نکن

آنچه نسب
امام سجّاد )علیه السلام(

 َ ُ عَبْداً قاَلَ خَيْراً فغََنمَِ أوَْ صَمَتَ‏ فسََلِم‏َ وَ ليَْسَ لكََ أنَْ تسَْمَعَ مَا شِئْتَ لَِنَّ اللَّ ِ ص قاَلَ رَحِمَ اللَّ لا تقَْفُ ما ليَْسَ لكََ بهِِ عِلْم‏ٌ وَ لَِنَّ رَسُولَ اللَّ
مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ كُلُّ أوُلئكَِ كانَ عَنْهُ مَسْؤُلا تعََالىَ يقَُول‏ُ إنَِّ السَّ

 نم‌یتوانی هر چه بخواهی بگویی که خدای عزّوجلّ فرمود: وَ لاتقَْفُ ما لیَْسَ لکََ بهِِ عِلْمٌ و چون که رسول خدا )صلی الله علیه و آله( 
فرمود: »خدا رحمت کند بنده‌ای را که خوب گفت و بهره برد، یا خاموش شد و سالم ماند و نم‌یتوانی هر چه را بخواهی بشنوی زیرا 

مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ کُلُّ اولئکَِ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلً. خدای عزّوجلّ م‌یفرماید: إنَِّ السَّ
علل الشرائع / ج‏2 / 606 

َ تبَاَرَكَ وَ تعََالىَ  ُ عَنْهُ ياَ بنُيََّ لَ تقَُلْ مَا لَ تعَْلَمُ بلَْ لَ تقَُلْ كُلَّ مَا تعَْلَمُ فإَِنَّ اللَّ دِ بنِْ الحَْنفَِيَّةِ رَضِيَ اللَّ قاَلَ أمَِيرُ المُْؤْمِنيِنَ ع‏ فيِ وَصِيَّتهِِ لِبنْهِِ مُحَمَّ
بهََا وَ لمَْ يتَْرُكْهَا سُدًى  رَهَا وَ أدََّ قَدْ فرََضَ عَلَى جَوَارِحِكَ كُلِّهَا فرََائضَِ‏ يحَْتجَ‏ُ بهَِا عَلَيْكَ‏- يوَْمَ القِْياَمَةِ وَ يسَْأَلكَُ عَنْهَا وَ ذَكَّرَهَا وَ وَعَظَهَا وَ حَذَّ

مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ كُلُّ أوُلئكَِ كانَ عَنْهُ مَسْؤُلً  - وَ لا تقَْفُ‏ ما ليَْسَ لكََ بهِِ عِلْم‏ٌ إنَِّ السَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فقََالَ اللَّ
امیرالمؤمنین )علیه السلام( در وصیتّش به فرزندش محمّدبن‌حنفیهّ )رحمة الله علیه( فرمود: »فرزند عزیزم آنچه را نم‌یدانی مگوی، بلکه 
همگی آنچه را که م‌یدانی مگوی، زیرا خدای تعالی بر کلّیه‌ی اعضاء تو وظایف و واجباتی را مقرّر و مفروض داشته است که در روز 
قیامت به‌وسیله‌ی آن‌ها بر تو احتجاج مک‌یند و از آن‌ها سؤال م‌ینماید. و آن اعضاء را تذکّر داده و موعظه کرده و برحذر داشته و تأدیب 
مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ  نموده و آن‌ها را بیهوده رها نکرده است، چنانک‌ه خدای عزّوجلّ فرموده است؛ وَ لاتقَْفُ ما لیَْسَ لکََ بهِِ عِلْمٌ إنَِّ السَّ

کُلُّ اولئکَِ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلا.«
من لا يحضره الفقيه / ج‏2 / 626 
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تفسیرآیه
كََ بهِِ عِلْمٌ

سَ ل
فُ‏ ما ليَْ

اسراء/36 لا تقَْ
ت به آن علم را دنبال نکن

آنچه نسب

َّذِي لهَُ لسَِان‏ٌ فيِ رِوَايةَِ أبَيِ الجَْارُودِ عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ع قاَل‏َ القِْسْطَاسُ المُْسْتقَِيمُ فهَُوَ المِْيزَانُ ال
و قوله: وَ لا تقَْفُ ما ليَْسَ لكََ بهِِ عِلْم‏ٌ قال لا ترم‏ أحدا بما ليس‏ لك به علم‏

ا قاَل‏ ِ ص‏ مَنْ بهََتَ مُؤْمِناً أوَْ مُؤْمِنةًَ- أقُيِمَ فيِ طِينةَِ خَباَلٍ أوَْ يخَْرُجُ مِمَّ فقََالَ رَسُولُ اللَّ
 در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر )علیه السلام( فرمود: وَ لَا تقَْفُ مَا لیَْسَ لکََ بهِِ عِلْمٌ، یعنی کسی را به چیزیک‌ه درباره‌ی آن 
علمی نداری متهّم نکن. پیامبر )صلی الله علیه و آله( فرمود: »هرکس به مرد یا زن مؤمنی بهتان و تهمت بزند در طینهًْ خَبال )چرکِ اهل 

دوزخ( م‌یماند تا اینکه از آنچه گفته است، پاک شود.«
تفسير القمي / ج‏2 / 19 

پیامبر )صلی الله علیه و آله(:
مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ كُلُّ  َ تعََالىَ يقَُول‏ُ وَ لا تقَْفُ ما ليَْسَ لكََ بهِِ عِلْمٌ إنَِّ السَّ ياَ ابنَْ مَسْعُودٍ لَ تتَكََلَّم‏ْ إلَِّ باِلعِْلْم‏ِ بشَِي‏ْءٍ سَمِعْتهَ‏ُ وَ رَأيَْتهَُ فإَِنَّ اللَّ

أوُلئكَِ كانَ عَنْه‏
ای پسر مسعود! سخن مگو مگر به‌دانستن چیزی که آن را شنیده‌ای و دیده‌ای. زیرا خدای تعالی م‌یفرماید: لاتقَْفُ ما لیَْسَ لکََ بهِِ عِلْمٌ إنَِّ 

مْعَ وَ البْصََرَ وَ الفُْؤادَ کُلُّ اولئکَِ کانَ عَنْهُ مَسْؤُلً. و فرمود: گواهی آنان نوشته م‌یشود و ]از آن[ بازخواست خواهند شد. السَّ
بحار الأنوار   / ج‏74 / 105
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تفسیرآیه
شوری/38 أمَْرُهُمْ شُور‏ى بيَْنهَُمْ

ت.
ت اس

كارشان در ميانشان مشور
امام صادق )علیه السلام(: 

قاَلَ تعََالىَ‏ وَ أمَْرُهُمْ شُور‏ى بيَْنهَُم‏ْ أيَ‏ْ مُتشََاوِرُون‏َ فيِه‏
خداوند م‌یفرماید: وَ أمَْرُهُمْ شُوری بیَْنهَُمْ. از شأن مؤمنين آنكه، در ميان خودشان مشاورت مى‏كنند.

مصباح الشريعة /   / 153 

امام صادق )علیه السلام( :
مَ فيِ وُجُوهِهِمْ وَ كُنْ كَرِيماً عَلَى زَادِكَ بيَْنهَُمْ وَ إذَِا  قاَلَ لقُْمَانُ لِبنْهِِ إذَِا سَافرَْتَ مَعَ قوَْمٍ فأََكْثرِِ اسْتشَِارَتهَُمْ فيِ أمَْرِكَ وَ أمُُورِهِمْ وَ أكَْثرِِ التَّبسَُّ
َّةٍ أوَْ مَاءٍ أوَْ زَادٍ وَ إذَِا  لَةِ وَ سَخَاءَ النَّفْسِ بمَِا مَعَكَ مِنْ دَاب مْتِ وَ كَثْرَةَ الصَّ دَعَوْكَ فأََجِبْهُمْ وَ إذَِا اسْتعََانوُا بكَِ فأََعِنْهُمْ وَ اسْتعَْمِلْ طُولَ الصَّ
اسْتشَْهَدُوكَ عَلَى الحَْقِّ فاَشْهَدْ لهَُمْ وَ اجْهَدْ رَأْيكََ لهَُمْ إذَِا اسْتشََارُوكَ ثمَُّ لَ تعَْزِمْ حَتَّى تتَثَبََّتَ وَ تنَْظُرَ وَ لَ تجُِبْ فيِ مَشُورَةٍ حَتَّى تقَُومَ فيِهَا 
ُ رَأْيهَُ  وَ تقَْعُدَ وَ تنَاَمَ وَ تأَْكُلَ وَ تصَُلِّيَ وَ أنَتَْ مُسْتعَْمِلٌ فكِْرَتكََ وَ حِكْمَتكََ‏ فيِ‏ مَشُورَتكَِ‏ فإَِنَّ مَنْ لمَْ يمُْحِضِ النَّصِيحَةَ لمَِنِ اسْتشََارَهُ سَلَبهَُ اللَّ

وَ نزََعَ عَنْهُ الْمَانةََ 
(- لقمان به فرزندش گفت: »چون با جمعی به سفر م‌یروی در کار خود و آن‌ها با ایشان زیاد مشورت کن، چون از تو مشورت کنند 
فکرت را بهک‌ار بر و تا فکر نکرده‌ای و بر یک رأی ثابت قدم نشده‌ای تصمیم نگیر و اقدام نکن و جواب مشورت را نگو تا برخیزی و 
بنشینی و بخوری و بخوابی و نماز بگزاری و دراین‌مدّت درباره‌ی امر مورد مشورت فکر و دانش خود را بهک‌ار بری، که هرکس درباره‌ی 

مشورتک‌ننده‌ی خود خیرخواهی کامل و خالص نکند، خداوند رأی و عقلش را سلب کند و امانت‌داری را از او بگیرد. 
مكارم الأخلاق /   / 252

پیامبر )صلی الله علیه و آله(:
شْدِ. مَا مِنْ رَجُلٍ یشَُاوِرُ أحََداً إلَِّ هُدِیَ إلِیَ الرُّ

هرکس ]در کارهایش[ با کسی مشورت کند، به رشد و صلاح هدایت م‌یشود.
تفسير الصافي / ج‏4 / 378 
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تفسیرآیه
سِ‏ حُسْناً

َّا بقره/83 قوُلوُا للِن
ش سخن بگوييد.

با مردم ]به زبان‏ِ[ خو

ِ عَزَّ وَ جَل‏َ وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً هُوَ للِنَّاسِ جَمِيعاً فضََحِكَ وَ قاَلَ  ِ ع فقََالَ رَجُلٌ جُعِلْتُ فدَِاكَ قوَْلُ اللَّ عَنْ أبَيِ عَلِيٍّ قاَلَ: كُنَّا عِنْدَ أبَيِ عَبْدِ اللَّ
ُ عَلَيْهِ وَ عَلَى أهَْلِ بيَْتهِِ. ِ‏ صَلَّى اللَّ دٌ رَسُول‏ُ اللَّ لَ عُنيِ‏َ قوُلوُا مُحَمَّ

از أبوعلی نقل شده است که گفت: »ما نزد امام صادق )علیه السلام( بودیم. مردی نزد ایشان آمد و گفت ... »فدایت شوم! آیا این سخن 
پروردگار قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً شامل همه‌ی مردم م‌یباشد«؟ پس امام )علیه السلام( خندید وفرمود: »نه! منظور این است که نسبت به محمّد 

رسول‌خدا )و خاندانش چنین سخن بگویید.«
بحار الأنوار / ج‏68 / 312 

قاَلَ الِْمَامُ ع‏ قوُلوُا للِنَّاسِ‏ كُلِّهِم‏ْ حُسْناً مُؤْمِنهِِم‏ْ وَ مُخَالفِِهِم‏ْ أمََّا المُْؤْمِنوُنَ فيَبَْسُطُ لهَُمْ وَجْهَهُ وَ بشِْرَهُ وَ أمََّا المُْخَالفُِونَ فيَكَُلِّمُهُمْ باِلمُْدَارَاةِ لِجْتذَِابهِِمْ 
فإَِنْ ييَْأَسْ مِنْ ذَلكَِ يكَُفَّ شُرُورَهُمْ عَنْ نفَْسِهِ وَ إخِْوَانهِِ المُْؤْمِنيِنَ.

امام صادق )علیه السلام( با همه‌ی مردم از مؤمن و مخالف نکیو سخن بگویید؛ مؤمنین را با روی خوش و مخالفان را با سازش ]همراه 
سازید[ تا به ایمان کشانده‌شوند؛ زیرا ]شخص مداراکننده[ با کمتر از آن هم م‌یتواند شرّ آن‌ها را از خود و هم از برادران مؤمنش باز دارد. 

امام )علیه السلام( فرمود: »مدارا با دشمنان خدا ]به‌طوری که شرّ او را برطرف کند[ از برترین صدقه‌ها بر خودش و برادرانش است.«
بحار الأنوار / ج‏68 / 309 
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تفسیرآیه
سِ‏ حُسْناً

َّا بقره/83 قوُلوُا للِن
ش سخن بگوييد.

با مردم ]به زبان‏ِ[ خو
امام صادق )علیه السلام( :

ُ: وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً. خَالطُِوا النَّاسَ‏، وَ آتوُهُمْ وَ أعَِينوُهُمْ، وَ لَ تجَُانبِوُهُمْ، وَ قوُلوُا لهَُمْ كَمَا قاَلَ اللَّ
با مردم معاشرت کنید؛ به ایشان ببخشید؛ کمکشان کنید؛ خود را از آن‌ها دور نکنید؛ با آن‌ها به خوبی سخن بگویید. همان‌گونه که خداوند 

امر کرده است: وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً.
الأصول الستة عشر / 246 

- وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً قاَلَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً وَ لَ تقَُولوُا إلَِّ خَيْراً حَتَّى‏ تعَْلَمُوا مَا هُوَ. ِ عَزَّ وَ جَلَّ ِ ع‏ فيِ قوَْلِ اللَّ عَنْ أبَيِ عَبْدِ اللَّ
امام صادق )علیه السلام( قوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً یعنی تا یک فرد را کاملًا نشناخته‌اید ]و به بدی او اطّلاعی نیافته‌اید، فرض را به خوبی گذاشته 

و[ در مورد او فقط سخن نکیو بگویید.
الكافي / ج‏2 / 164 



21

تفسیرآیه
ًّا يرََهُ َّةٍ شَر َّةٍ خَيْراً يرََهُ * وَ مَنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَر فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَر

س هر كه هموزن ذرّه‏اى نيكى كند ]نتيجه‏[ آن را خواهد ديد. و هر كه هموزن ذرّه‏اى 
پ

بدى كند ]نتيجه‏[ آن را خواهد ديد.
ا يرََه‏ُ  ةٍ شَرًّ ةٍ خَيْراً يرََهُ وَ مَنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ رُوِي‏َ أنََّ رَجُلً جَاءَ إلِىَ النَّبيِِّ ص ليِعَُلِّمَهُ القُْرْآن‏َ فاَنتْهََى‏ إلِىَ قوَْلهِِ تعََالىَ‏ فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ

جُلُ وَ هُوَ فقَِيهٌ. ِ ص انصَْرَفَ الرَّ فقََالَ يكَْفِينيِ هَذَا وَ انصَْرَفَ فقََالَ رَسُولُ اللَّ
روایت کرده‌اند که مردی نزد پیامبر )صلی الله علیه و آله( آمد تا از او قرآن فرا گیرد، چون به این گفته‌ی خدای متعال رسید: فمََنْ 
ا یرََهُ؛ گفت: »همین مقدار مرا بس است«؛ و در پی کار خود رفت. پیامبر )صلی  ةٍ شَرًّ ةٍ خَیْراً یرََهُ* وَ مَنْ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ

الله علیه و آله( فرمود: »این مرد در حالی بازگشت که فقیه )آگاه از دین( شد.«
بحار الأنوار / ج‏89 / 107 

امام سجّاد )علیه السلام(
وَ اعْلَمْ ياَ ابنَْ آدَمَ أنََّ مِنْ وَرَاءِ هَذَا أعَْظَمَ وَ أفَْظَعَ وَ أوَْجَعَ للِْقُلُوبِ يوَْمَ القِْياَمَةِ- ذلكَِ يوَْمٌ مَجْمُوعٌ لهَُ النَّاسُ‏ وَ ذلكَِ يوَْمٌ مَشْهُودٌ يجَْمَعُ 
ورِ* وَ تبُعَْثرَُ فيِهِ القُْبوُرُ  وَ ذَلكَِ يوَْمُ الْزِفةَِ- إذِِ القُْلُوبُ لدََى الحَْناجِرِ  ليِنَ وَ الْخِرِينَ ذَلكَِ يوَْم‏ٌ ينُْفَخُ فيِ الصُّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فيِهِ الْوَّ اللَّ
كاظِمِين‏َ وَ ذَلكَِ يوَْمٌ لَ تقَُالُ فيِهِ عَثْرَةٌ وَ لَ يؤُْخَذُ مِنْ أحََدٍ فدِْيةٌَ وَ لَ تقُْبلَُ مِنْ أحََدٍ مَعْذِرَةٌ وَ لَ لَِحَدٍ فيِه‏ِ مُسْتقَْبلَ‏ُ توَْبةٍَ ليَْسَ إلَِّ الجَْزَاءَ 
ةٍ مِنْ خَيْرٍ وَجَدَهُ وَ مَنْ كَانَ مِنَ المُْؤْمِنيِنَ عَمِلَ فيِ  نيْاَ مِثْقَالَ ذَرَّ يِّئاَتِ فمََنْ كَانَ مِن‏ المُْؤْمِنيِنَ عَمِلَ فيِ هَذِهِ الدُّ باِلحَْسَناَتِ وَ الجَْزَاءَ باِلسَّ

ةٍ مِنْ شَرٍّ وَجَدَهُ نيْاَ مِثْقَالَ ذَرَّ هَذِهِ الدُّ
آدمیزاد! بدان که مراحل بعد و ]فشارهای[ قیامت بالاتر. هولناکتر و دل‌آزارتر است، روزی است که مردم همه گرد آیند و روز حضور 
]یا دیدار جزای اعمال[ است، خدا اوّلین و آخرین را گرد م‌یآورد، در »صور« دمیده شود، و قبرها زیر و رو م‌یگردد، روز نزدیک 
است. روزی است که دل‌ها ]از وحشت[ به گلوگاه م‌یآید، و نفس در سینه‌ها حبس م‌یشود، روزی است که از لغزشی نم‌یگذرند، 
»فدیه« و بدلی نم‌یستانند، از هیچ کس عذری نم‌یپذیرند، کسی را رخصت توبه نم‌یدهند، هیچ چیز جز پاداش نیکی و یکفر گناه 

در کار نم‌یباشد، هرکه در این دنیا ذرّه‌ای کار خیر کرده آن را می‌یابد، و هرکه ذرّه‌ای کار شرّ کرده آن را م‌یبیند.
الكافي / ج‏8 / 73 
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تفسیرآیه
ًّا يرََهُ َّةٍ شَر َّةٍ خَيْراً يرََهُ * وَ مَنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَر فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَر

س هر كه هموزن ذرّه‏اى نيكى كند ]نتيجه‏[ آن را خواهد ديد. و هر كه هموزن ذرّه‏اى 
پ

بدى كند ]نتيجه‏[ آن را خواهد ديد.
نيْاَ  ةٍ خَيْراً يرََه‏ُ يقَُولُ إنِْ كَانَ مِنْ أهَْلِ النَّارِ وَ كَانَ قَدْ عَمِلَ فيِ الدُّ فيِ رِوَايةَِ أبَيِ الجَْارُودِ عَنْ أبَيِ جَعْفَرٍ ع‏ فيِ قوَْلهِ‏ِ فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ
ا يرََه‏ُ يقَُولُ إذَِا كَانَ مِنْ أهَْلِ الجَْنَّةِ رَأىَ ذَلكَِ  ةٍ شَرًّ ِ‏، وَ مَنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ َّهُ كَانَ عَمَلُه‏ُ لغَِيْرِ اللَّ ةٍ خَيْراً- يرََهُ يوَْمَ القِْياَمَةِ حَسْرَةً أنَ مِثْقَالَ ذَرَّ

ُ تعََالىَ لهَُ. رَّ يوَْمَ القِْياَمَةِ ثمَُّ غَفَرَ اللَّ الشَّ
ةٍ خَیْراً یرََهُ فرمود: اگر اهل جهنمّ باشد و در   در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر )علیه السلام( در مورد آیه: فمََنْ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ
دنیا به اندازه‌ی ذرّه‌ای عمل نیک انجام داده باشد، روز قیامت حسرت آن را م‌یخورد، درصورتک‌یه برای غیر خدا انجام داده باشد«. 
ا یرََهُ فرمود: »اگر اهل بهشت باشد، آن عمل بد را روز قیامت م‌یبیند، بعد او را م‌یبخشند.« ةٍ شَرًّ و در مورد آیه: وَ مَنْ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ

تفسير القمي / ج‏2 / 434 

قْ عَنْهُ ثمَُّ قاَلَ حِينَ حَضَرَ  ِّي أصُِبْتُ باِبنْيَْنِ وَ بقَِيَ ليِ بنُيٌَّ صَغِيرٌ فقََالَ تصََدَّ ضَا ع أنَ دِ بنِْ عُمَرَ بنِْ يزَِيدَ قاَلَ: أخَْبرَْتُ أبَاَ الحَْسَنِ الرِّ عَنْ مُحَمَّ
ُ وَ إنِْ قلََّ بعَْدَ أنَْ تصَْدُقَ النِّيَّةُ فيِهِ عَظِيمٌ  ي‏ْءِ وَ إنِْ قلََّ فإَِنَّ كُلَّ شَي‏ْءٍ يرَُادُ بهِِ اللَّ قْ بيِدَِهِ باِلكِْسْرَةِ وَ القَْبْضَةِ وَ الشَّ بيَِّ فلَْيتَصََدَّ قيِاَمِي مُرِ الصَّ
ا يرََه‏ُ وَ قاَل‏َ فلََ اقْتحََمَ العَْقَبةََ وَ ما أدَْراكَ مَا العَْقَبةَُ  ةٍ شَرًّ ةٍ خَيْراً يرََهُ وَ مَنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ َ عَزَّ وَ جَلَّ يقَُولُ- فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ إنَِّ اللَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ أنََّ كُلَّ أحََدٍ لَ يقَْدِرُ عَلَى فكَِّ رَقبَةٍَ فجََعَلَ  فكَُّ رَقبَةٍَ أوَْ إطِْعامٌ فيِ يوَْمٍ ذِي مَسْغَبةٍَ يتَيِماً ذا مَقْرَبةٍَ أوَْ مِسْكِيناً ذا مَتْرَبةٍَ عَلِمَ اللَّ

قْ عَنْهُ. إطِْعَامَ اليْتَيِمِ وَ المِْسْكِينِ مِثْلَ ذَلكَِ تصََدَّ
محمّدبن‌عمربنی‌زید گوید: به امام رضا )علیه السلام( عرض کردم: دو کودک من درگذشتند و اینک یک کودک از من باقی مانده 
است. فرمود: »از طرف او صدقه بدهید«، هنگامی که خواستم برخیزم فرمود: »کودک را امر کن تا با دست خود صدقه بدهد اگر 
چه کم باشد، هر چیزی که برای رضای خداوند داده شود اگر چه کم هم باشد در نزد خداوند بزرگ است. خداوند م‌یفرماید: فمََنْ 

ا یرََه.« ةٍ شَرًّ ةٍ خَیْراً یرََهُ* وَ مَنْ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ یعَْمَلْ مِثْقالَ ذَرَّ
الكافي / ج‏4 / 4
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برای آیات زیر  تفسیر روایی خاصی یافت نشد:

* المِينَ       و خداوند ظالمان را دوست ندارد.	 ُ لا يحُِبُّ الظَّ آل عمران/57 وَ اللَّ
* لاةِ        ای پروردگار مرا از اقامه کنندگان نماز قرار بده	 ابراهیم/40 رَبِّ اجْعَلْني‏ مُقيم‏َ الصَّ
* مائده/48 »فاَسْتبَقُِوا الخَْيْرات‏ِ«               در کارهای خیر از کیدیگر سبقت گیرید )برای این قسمت از آیه تفسیر خاصی یافت نشد(	
* ُ‏ إلِيَْكَ    همچنانكه خدا به تو نيكى كرده نيكى كن	 قصص/77 أحَْسِنْ كَما أحَْسَن‏َ اللَّ




